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VIA DEI CICLAMINI, 4
|-70026—- MODUGNO BA

* ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA

Termini di pagament

ITALY ITALY
Polizza di car 100180680 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Qur Supplier Number 91017854
DF FM 125 DUNS Number 428432348

Logistic Contact Balzarini Maximilian

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambilo proprietd
401
GKN Ariicolo Descrizione Quant. sped.  Unita
FP B3171 CCP Rotor Housing 12800,00 pz
Articolo cliente 251720470045 GKN Numero ordine 100000827 / 1
Ordine cliente 550004616101 Order Line / Seq
Lotto 100118910 Commodity Code 84839089
100118910 5120 pc
100118910 2560 pc
Packages Pcs/Package
100 128 %\Q(SB
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 5
900052 100
$00053 W) ?S' 5
900060 100
‘J’ %3%3
R.
KUEHNE+NAGEL suL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 1! % SO
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio;
Quantita Imballi: 7{
Confarmita alle sched& d'imballo:
Data controllo:w _%
" ¥
Firma E
Peso totale Peso netto Um. [Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1068,04 714,24 kg 5
Terms and conditions: https://www,gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sada legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA -~ Via delle Fabbriche 5, I-390321 Brunico ({BZ}
Rachts- Verwaltungssitz/Produktionsstiitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I~38031 Brunseg¢k (BZ)
Vat-ID, Part.Iva,Ceod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. B2: IT00128210210 EXPECT>»MORE

Email: info.italyfgknpm,com — Internet: wiw.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

—y_‘!_L Wi, g Xnpm. Com
Capitale sociale Gasellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v. / v.a.

- Tel.: +3% 0474 $70211, Fax: +35 0474 552045

Sade preduttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi B2/84, I-20063 Cernusco s/N {MI} = tel.:+39 02 9290511 = Fax:+39 02 5230630
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rasa = Exemplar fir Absender
blau = Exemplar fiir Emplénger
orln = Exernpt.ar tiir Frachtithrer
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rose = Exemplaire da l'expéditeur
bleu = Exemplalre du destinataire
vert = Exemplala du transporteur
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= Copy for sender rosa ~ Exemplar for alsender
= Copy for consignse  blaa ~ Exemplar for medtager
= Copy for camier griin « Exemplar for befordrer
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WIL = EXEMpIEEr voOr [asigever oanco = kssemplane per commifiente  white
rose = Examplaar voor afzender rosa = Essemplare permittenia pink
blau =Exemplaarvoor geadresseerds  bly = Essemplare per deslinalario blua
grogn = Exemplaar voor vervoerder varde = Essemplarg pertmnsportalora green
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Digsa Belérderung unterliegt trotz einer
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vention relative au contrat de trans-
port International de marchandises
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StraBengfiterverkehr {CMR) par tottta (CMR).
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Transponeurs successiis {nom, acfresse, pays)
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